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Tu che pallido essangue,
Sospiroso e dolente,
Muto, gelido, ardente,
Immobile qual sasso,
Sempre misero piangi:
Chi sei squallido tanto
Ecosì lasso?
Qual può sì fera sorte
render un huom mortal tal senza morte?

Un amante son io,
Lungi dal amor mio.
Tu se amante non sei,
E se lungi non sei
Dal tuo desio,
Non miri i dolor miei.

E s'io non moro
È perche spero un giorno
Far al mio caro
Ben dolce ritorno.

You who are pale and bloodless,
Sghing and sorrowful,
Slent, cold, ardent,
Motionless as a stone,
Always miserable, weeping:
Who are you, so wretched and weary?

What cruel fate
Can render a mortal man such without death?
I am a lover,
Far from my love.
If you are not a lover
And are not far
From your desired one,
You cannot see my pain.

And if I do not die,
It is because I hope one day
For a sweet return
To my dear one.
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